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Splo�ne informacije V�eobecné 
informace

ÃåíéêÝò 
ðëçñïöïñßåò

Namembnost
Teleskop za:
- endoskopsko diagnostiko in

zdravljenje pri torakoskopskih in
laparoskopskih posegih,

- minimalno invazivno endoskopsko
name�čanje koronarnih  obvodov in
operacije mitralnih zaklopk.

Ta izdelek ni namenjen za uporabo v
neposrednem stiku s srcem. Vedno se
izogibajte neposrednemu stiku s
katerim koli delom srca.

Pou�ití. 
Optika pro:
- endoskopickou diagnózu a o�etření

při torakoskopických a laparosko-
pických zákrocích

- minimálně invazivní chirurgii mitrální
chlopně a vytvoření aortoko-
ronárních bypassů za pou�ití endo-
skopu.

Tento výrobek není určen k pou�ití v
přímém kontaktu se srdcem. Zamezit
v�dy přímému kontaktu se srdcem.

×ñÞóç ôïõ ðñïúüíôïò. 
ÏðôéêÞ ãéá:
- ôçí åíäïóêïðéêÞ äéÜãíùóç êáé

èåñáðåßá êáôÜ ôç äéÜñêåéá
èùñáêïóêïðéêþí êáé
ëáðáñïóêïðéêþí åðåìâÜóåùí

- ôçí åëÜ÷éóôá äéåéóäõôéêÞ
÷åéñïõñãéêÞ åðÝìâáóç ìéôñïåéäïýò
âáëâßäáò êáé ãéá ôçí åöáñìïãÞ
áïñôïóôåöáíéáßùí bypass ìå
÷ñÞóéìïðïßçóç åíäïóêïðßïõ.

Ôï ðñïúüí äåí ðñïâëÝðåôáé ãéá ôç
÷ñÞóç óå Üìåóç åðáöÞ ìå ôçí êáñäéÜ.
Áðïöåýãåôå ðÜíôïôå ôçí Üìåóç åðáöÞ
ìå ôçí êáñäéÜ.

Teleskop za:
- endoskopsko diagnostiko in

zdravljenje pri torakoskopskih in
laparoskopskih posegih,

- minimalno invazivno endoskopsko
name�čanje koronarnih  obvodov in
operacije mitralnih zaklopk,

- endoskopsko diagnostiko in
zdravljenje v transanalni
endoskopski mikrokirurgiji (TEM).

Ta izdelek ni namenjen za uporabo v
neposrednem stiku s srcem. Vedno se
izogibajte neposrednemu stiku s
katerim koli delom srca.

Teleskop za endoskopsko diagnostiko
in zdravljenje v torakoskopskih in
laparoskopskih posegih z uporabo
magnetne resonančne tomografije (ni
na voljo v ZDA).

Ne uporabljate ga za noben drug
namen.

Optika pro:
- endoskopickou diagnózu a o�etření

při torakoskopických a laparosko-
pických zákrocích

- minimálně invazivní chirurgii mitrální
chlopně a vytvoření aortoko-
ronárních bypassů za pou�ití endo-
skopu.

- endoskopickou diagnózu a o�etření
v% transanální endoskopické mikro-
chirurgii (TEM).

Tento výrobek není určen k pou�ití v
přímém kontaktu se srdcem. Zamezit
v�dy přímému kontaktu se srdcem.

Optika pro endoskopickou diagnózu a
o�etření při torakoskopických a laparo-
skopických zákrocích při pou�ití mag-
netické rezonance (neplatí pro USA).

Nepou�ívat k jiným účelům.

ÏðôéêÞ ãéá:
- ôçí åíäïóêïðéêÞ äéÜãíùóç êáé

èåñáðåßá êáôÜ ôç äéÜñêåéá
èùñáêïóêïðéêþí êáé
ëáðáñïóêïðéêþí åðåìâÜóåùí

- ôçí åëÜ÷éóôá äéåéóäõôéêÞ
÷åéñïõñãéêÞ åðÝìâáóç ìéôñïåéäïýò
âáëâßäáò êáé ãéá ôçí åöáñìïãÞ
áïñôïóôåöáíéáßùí bypass ìå
÷ñÞóéìïðïßçóç åíäïóêïðßïõ.

- ôçí åíäïóêïðéêÞ äéÜãíùóç êáé
èåñáðåßá óôç äéáðñùêôéêÞ
åíäïóêïðéêÞ ìéêñï÷åéñïõñãéêÞ
(ÔÅÌ).

Ôï ðñïúüí äåí ðñïâëÝðåôáé ãéá ôç
÷ñÞóç óå Üìåóç åðáöÞ ìå ôçí êáñäéÜ.
Áðïöåýãåôå ðÜíôïôå ôçí Üìåóç åðáöÞ
ìå ôçí êáñäéÜ.

ÏðôéêÞ ãéá ôçí åíäïóêïðéêÞ äéÜãíùóç
êáé ãéá ôç èåñáðåßá êáôÜ ôç äéÜñêåéá
èùñáêïóêïðéêþí êáé ëáðáñïóêïðéêþí
åðåìâÜóåùí, êÜíïíôáò ÷ñÞóç
ìáãíçôéêþí ôïìïãñáöéþí (äí éó÷ýé ãéá
ôéò ÇÐÁ).

Íá ìç ÷ñçóéìïðïéåßôáé ãéá Üëëïõò
óêïðïýò. 

2



Általános információ

A4880A , A5182A, A5183A, A5187A, A5188A, A5189A, A5191A, A5194A,
A5195A, A5196A, A5281A, A5282A, A5290A, A5291A, A5292A, A5294A,
A5295A, A5296A, A5297A, A5298A, A5299A, A5372A, A5373A, A5374A,

A50372A, A50373A, A50374A, WA50295L, WA50296L, WA50372B, WA50373B,
WA50374B, WA52005A, WA52006A, WA53000A, WA53005A, WA53010A

Rendeltetés
Ez az endoszkóp a következőkre
alkalmas:
- Thorakoszkópiás és laparoszkópiás

alkalmazás során endoszkópiás
diagnosztikára és kezelésre.

- Endoszkópia-asszisztált minimál-
invazív artéria coronaria bypass
grafthoz és mitrális billentyű
műtéthez.

A termék a szívvel ne kerüljön direkt
kontaktusba. Minden esetben kerülje a
szív bármely részével való közvetlen
érintkezést.

A4881A

A8504, A8505, A8506, A8507

Ez az endoszkóp a következőkre
alkalmas:
- Thorakoszkópiás és laparoszkópiás

alkalmazás során endoszkópiás
diagnosztikára és kezelésre.

- Endoszkópia-asszisztált minimál-
invazív artéria coronaria bypass
grafthoz és mitrális billentyű
műtéthez.

- Transznazális endoszkópiás
mikrosebészeti (TEM) endoszkópiás
diagnosztikára és kezelésre.

A termék a szívvel ne kerüljön direkt
kontaktusba. Minden esetben kerülje a
szív bármely részével való közvetlen
érintkezést.

MRI mellett alkalmazott thorakoszkópia
és laparoszkópia során endoszkópiás
diagnosztikára és kezelésre
használható endoszkóp (az USA-ban
nem kapható).

Egyéb célra nem használható.
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Uporaba v medicini
Ta izdelek se lahko uporablja le v
zdravstvenih ustanovah. Uporablja ga
lahko le iz�olano medicinsko osebje.

Lékařské pou�ití. 
Tento výrobek smí být pou�íván pouze
v lékařských zařízeních vy�koleným
lékařským perzonálem.

ÉáôñéêÞ ÷ñÞóç. 
Áõôü ôï ðñïúüí åðéôñÝðåôáé íá
÷ñçóéìïðïéåßôáé ìüíïí åíôüò éáôñéêþí
åãêáôáóôÜóåùí áðü åéäéêÜ
êáôáñôéóìÝíï éáôñéêü ðñïóùðéêü.

OPOMBA!
Komplet navodil za uporabo
Komplet navodil za uporabo tega
izdelka je sestavljen iz priročnika s
specifičnimi navodili za uporabo
(dobavljen skupaj z izdelkom) in
sistemskega priročnika,
poimenovanega »Olympusov vodnik
po endoskopskih sistemih« (dobavljen
ločeno).
Če kateri od priročnikov manjka ali ga
izgubite, se takoj obrnite na Olympus.
Priročnika z navodili hranite na
varnem, lahko dostopnem mestu.

OPOZORILO!
Priročnike za uporabo natančno
preberite
Pred uporabo preberite ta priročnik,
Olympusov vodnik po endoskopskih
sistemih in navodila za uporabo vse
opreme, ki jo boste uporabljali med
postopkom. 
Nerazumevanje opozoril o nevarnosti,
svaril in informacij, ki so podani v
priročnikih, lahko privede do smrti,
resnih po�kodb ali �kode na opremi.

Direktiva za medicinsko opremo
(Evropa)
Ta izdelek je v skladu z direktivo 
93/42/EEC o medicinski opremi.

UPOZORNĚNÍ!
Sada návodů k pou�ití. 
Kompletní sada návodů k pou�ití
tohoto výrobku sestává z tohoto
návodu, specifického pro výrobek
(dodávaného společně s výrobkem) a
ze �Systémového manuálu endoskopie
firmy Olympus� (dodávaného zvlá�t�),
týkajícího se celého systému. 
Pokud by jeden z návodů chyběl, spojit
se okam�itě se zástupcem firmy
Olympus. 
Uchovávat sadu návodů k pou�ití na
bezpečném, snadno přístupném místě.

VAROVÁNÍ! 
Pročíst důkladně v�echny návody k
pou�ití. 
Před pou�itím důkladně pročíst tento
návod k pou�ití, Systémový manuál
endoskopie firmy Olympus a návody k
pou�ití v�ech dal�ích vybavení,
potřebných při zákroku.
Nedostatečné pochopení varovných
upozornění (Nebezpečí, Varování,
Pozor) a dal�ích informací v těchto
návodech mů�e vést ke smrti nebo
vá�nému poranění pacienta nebo
způsobit po�kození vybavení.

Směrnice pro lékařské výrobky
(Evropa). 
Tento výrobek odpovídá směrnici 
93/42/EEC pro lékařské výrobky.

ÅÐÉÓÇÌÁÍÓÇ!
Óåô ïäçãéþí ÷ñÞóçò. 
Ôï ðëÞñåò óåô ïäçãéþí ÷ñÞóçò ãéá ôï
ðáñüí ðñïúüí áðïôåëåßôáé áðü ôéò
óõãêåêñéìÝíåò ïäçãßåò ÷ñÞóçò ôïõ
ðñïêåßìåíïõ ðñïúüíôïò
(óõìðåñéëáìâÜíïíôáé óôç óõóêåõáóßá
ðáñÜäïóçò) êáé ôéò ãåíéêÝò ïäçãßåò
åíäïóêüðéóçò, ðïõ ðåñéëáìâÜíïíôáé
óôï «Ãåíéêü Åã÷åéñßäéï Åíäïóêüðéóçò
ôçò Olympus» (äéáôßèåíôáé îå÷ùñéóôÜ).
Óå ðåñßðôùóç ðïõ èá Ýëëåéðå ìßá áðü
ôéò ïäçãßåò ÷ñÞóçò íá Ýñ÷åóôå áìÝóùò
óå åðáöÞ ìå Ýíáí åìðïñéêü
áíôéðñüóùðï ôçò Olympus. Íá
öõëÜóóåôå ôï óåô ïäçãéþí ÷ñÞóçò óå
áóöáëÝò êáé åýêïëá ðñïóâÜóéìï
ìÝñïò.

ÐÑÏÅÉÄÏÐÏÉÇÓÇ!
ÁíÜãíùóç ìå ðñïóï÷Þ üëùí ôùí
ïäçãéþí ÷ñÞóçò. 
Ðñï ôçò ÷ñÞóåùò íá äéáâÜæåôå ìå
ðñïóï÷Þ ôéò ðñïêåßìåíåò ïäçãßåò
÷ñÞóçò, ôï «Ãåíéêü Åã÷åéñßäéï
Åíäïóêüðéóçò ôçò Olympus» êáé ôéò
ïäçãßåò ÷ñÞóçò ôùí óõóêåõþí/
åñãáëåßùí åîïðëéóìïý ðïõ
÷ñçóéìïðïéïýíôáé êáôÜ ôçí åðÝìâáóç.
Ç áíåðáñêÞò êáôáíüçóç ôùí
ðñïåéäïðïéçôéêþí åðéóçìÜíóåùí
(êßíäõíïò, ðñïåéäïðïßçóç, ðñïóï÷Þ)
ðïõ áíáöÝñïíôáé óôéò ó÷åôéêÝò ïäçãßåò
ìðïñåß íá ïäçãÞóåé óôï èÜíáôï Þ óå
óïâáñïýò ôñáõìáôéóìïýò ôïõ áóèåíÞ
Þ íá ðñïêáëÝóåé æçìéÝò óôïí
åîïðëéóìü.

Ïäçãßá ðåñß éáôñéêþí ðñïúüíôùí
(Åõñþðç). 
Ôï ðñïúüí áõôü áíôáðïêñßíåôáé óôçí
ïäçãßá 93/42/ÅÏÊ ðåñß éáôñéêþí
ðñïúüíôùí.
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Orvosi használatra
E készüléket csak képzett
egészségügyi személyzet használhatja
egészségügyi intézményben.

+ ✓
MEGJEGYZÉS
Használati utasítások
A teljes használatiutasítás-csomag
tartalmazza a termékspecifikus
használati utasítást (a készülékhez
mellékelve) és a rendszerszintű
használati utasítást, melynek címe
�Útmutató az Olympus endoszkópos
rendszerhez� (külön szállítva).
Ha bármelyik használati utasítás
hiányzik vagy elveszett, azonnal lépjen
érintkezésbe az Olympus
képviselőjével.
Tartsa a használati utasításokat jól
hozzáférhető, biztos helyen.

VIGYÁZAT!
A használati utasításokat gondosan
olvassa el.
Használat előtt olvassa el ezt a
kézikönyvet, az �Útmutató az Olympus
endoszkópos rendszerhez� című
kézikönyvet és minden eszköz
használati utasítását, melyeket az
eljárás alatt használnak majd.
Az ezen használati utasításokban
szereplő veszélyek, figyelmeztetések,
óvatossági rendszabályok és
információk elégtelen ismerete
halálhoz, súlyos sérüléshez vagy
készülékek károsodásához vezethet.

Orvostechnikai eszközökről szóló
irányelv (Európa)
Ezen készülék megfelel az
orvostechnikai eszközökre vonatkozó
93/42/EGK irányelvnek.
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Po dobavi Po obdr�ení nástrojů

Takoj preverite
� Prepričajte se, da so v transportnem

kovčku vsi spodaj na�teti kosi.
� Obrnite se na predstavnika

Olympusa ali na poobla�čen
servisni center, če kateri od kosov
manjka ali je po�kodovan.

Vsebina
� Sterilizacijska kaseta za instrument

A5990/WA05990A (ni za A8504,
A8505, A8506, A8507, WA50295L,
WA50296L, WA5200A, WA52006A)

� Teleskop
� Navodila za uporabo

Razpakiranje
� Instrument vzemite iz embala�e.

Embala�e ne uporabljajte za
shranjevanje izdelka.

� Odprite pladenj za instrumente.
� Odstranite transportno varovalo pri

okularju teleskopa.
� Vzemite teleskop s pladnja za

instrumente.

Okam�itá kontrola. 
� Transportní bedna musí obsahovat

v�echny díly, uvedené v
následujícím seznamu.

� Pokud jsou díly po�kozeny nebo
chybí, zavolat obchodního zástupce
firmy Olympus nebo autorizované
servisní středisko.

Obsah.
� Ko�ík na nástroje A5990/

WA05990A (pouze u A8504, A8505,
A8506, A8507, WA50295L,
WA50296L, WA52005A,
WA52006A)

� Optiky
� Návod k pou�ití

Vybalení.
� Vybalit nástroj. Obal nepou�ívat k

trvalému skladování.
� Otevřít ko�ík na nástroje. 
� Odstranit transportní zaji�tění na

proximálním konci optiky.
� Vyndat optiku z ko�íku na nástroje.

ÌåôÜ ôçí ðáñáëáâÞ

¢ìåóïò Ýëåã÷ïò.
� Ç óõóêåõáóßá ôçò ìåôáöïñÜò

ðñÝðåé íá ðåñéëáìâÜíåé üëá ôá
êÜôùèåí áíáãñáöüìåíá ìÝñç/
ôìÞìáôá. 

� Óå ðåñßðôùóç ðñüêëçóçò âëáâþí
óå ìåìïíùìÝíá ìÝñç Þ óå
ðåñßðôùóç áðüóðáóçò áõôþí íá
Ýñ÷åóôå óå åðáöÞ ìå Ýíáí
áíôéðñüóùðï ôçò Olympus Þ ìå Ýíá
åîïõóéïäïôçìÝíï Service Center.

Ðåñéå÷üìåíï.
� ÊÜëáèïò ÁA5990/WA05990A ìå ôá

ìÝñç/ôìÞìáôá ôïõ åñãáëåßïõ (ìüíï
ãéá A8504, A8505, A8506, A8507,
WA50295L, WA50296L,
WA52005A, WA52006A)

� Ôçëåóêüðéï
� Ïäçãßåò ÷ñÞóçò

¢íïéãìá.
� Íá áðïìáêñýíåôå ôïí êÜëáèï ìå

ôá ìÝñç/ôìÞìáôá ôïõ åñãáëåßïõ
áðü ôï ÷áñôÝíéï êïõôß. Ôï ÷áñôÝíéï
êïõôß íá ìç ÷ñçóéìïðïéåßôáé ãéá ôç
äéáñêÞ áðïèÞêåõóç.

� Óôç óõíÝ÷åéá íá áíïßãåôå ôïí
êÜëáèï.

� Íá áðïìáêñýíåôå ôçí ðñïóôáóßá
ôçò ìåôáöïñÜò ðïõ âñßóêåôáé óôï
åããýò Üêñï ôçò ïðôéêÞò.

� Íá åîÜãåôå ôçí ïðôéêÞ áðü ôïí
êÜëáèï.
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A készülék átvételekor

Azonnali átvizsgálás
� Ellenőrizze, hogy a szállítmány az

alább felsorolt valamennyi tételt
tartalmazza-e.

� Ha bármelyik tétel hiányzik vagy
sérült, lépjen érintkezésbe az
Olympus képviselőjével vagy egy
hivatalos szervizzel.

Tartalom
� A5990/WA05990A műszertálca

(kivéve az alábbiakat: A8504,
A8505, A8506, A8507, WA50295L,
WA50296L, WA52005A,
WA52006A)

� Endoszkóp
� Használati utasítás

Kicsomagolás
� Csomagolja ki a műszert. Ne

használja a csomagolást állandó
tárolásra.

� Nyissa ki a műszertálcát.
� Távolítsa el a szállítás alatti

védőeszközt az endoszkóp
proximális végéről.

� Vegye le az endoszkópot a
műszertálcáról.
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Terminologija Terminologie Oñïëïãßá

Teleskop A4880A, A5182A, A5183A,
A5187A, A5188A, A5189A, A5191A,
A5194A, A5195A, A5196A, A5281A,
A5282A, A5290A, A5291A, A5292A,
A5294A, A5295A, A5296A, A5297A,
A5298A, A5299A, A5372A, A5373A,
A5374A, A50372A, A50373A,
A50374A, WA50295L, WA50296L,
WA50372B, WA50373B, WA50374B,
WA52005A, WA52006A.
➀ Konektor za svetlobni kabel  
➁ Okular 
➂ Konektor quick-lock
➃ Navoj okularja

Teleskop WA53000A, WA53005A,
WA53010A.
➀ Konektor za svetlobni kabel  
➁ Okular 
➂ Konektor quick-lock
➃ Navoj okularja

Optika A4880A, A5182A, A5183A,
A5187A, A5188A, A5189A, A5191A,
A5194A, A5195A, A5196A, A5281A,
A5282A, A5290A, A5291A, A5292A,
A5294A, A5295A, A5296A, A5297A,
A5298A, A5299A, A5372A, A5373A,
A5374A, A50372A, A50373A,
A50374A, WA50295L, WA50296L,
WA50372B, WA50373B, WA50374B,
WA52005A, WA52006A.
➀ Přípojka světlovodného 

kabelu
➁ Trychtýřový nástavec okuláru
➂ Přípojka Quick-Lock
➃ Závit okuláru

Optika WA53000A, WA53005A,
WA53010A.
➀ Přípojka světlovodného 

kabelu
➁ Trychtýřový nástavec okuláru
➂ Přípojka Quick-Lock
➃ Závit okuláru

ÏðôéêÞ A4880A, A5182A, A5183A,
A5187A, A5188A, A5189A, A5191A,
A5194A, A5195A, A5196A, A5281A,
A5282A, A5290A, A5291A, A5292A,
A5294A, A5295A, A5296A, A5297A,
A5298A, A5299A, A5372A, A5373A,
A5374A, A50372A, A50373A,
A50374A, WA50295L, WA50296L,
WA50372B, WA50373B, WA50374B,
WA52005A, WA52006A.
➀ Óýíäåóç ãéá ôï êáëþäéï ìåôáöïñÜò

ôïõ öùôüò
➁ ÐñïóïöèÜëìéï Üêñï
➂ Óýíäåóç Quick-Lock
➃ ÐñïóïöèÜëìéï óðåßñùìá

ÏðôéêÞ WA53000A, WA53005A,
WA53010A.
➀ Óýíäåóç ãéá ôï êáëþäéï ìåôáöïñÜò

ôïõ öùôüò
➁ ÐñïóïöèÜëìéï Üêñï
➂ Óýíäåóç Quick-Lock
➃ ÐñïóïöèÜëìéï óðåßñùìá
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Terminológia

A4880A, A5182A, A5183A, A5187A,
A5188A, A5189A, A5191A, A5194A,
A5195A, A5196A, A5281A, A5282A,
A5290A, A5291A, A5292A, A5294A,
A5295A, A5296A, A5297A, A5298A,
A5299A, A5372A, A5373A, A5374A,
A50372A, A50373A, A50374A,
WA50295L, WA50296L, WA50372B,
WA50373B, WA50374B, WA52005A,
WA52006A endoszkóp.
➀ Fényforrás csatlakozó
➁ Okkulár sapka
➂ Gyorszáras csatlakozó
➃ Okkulár menet

WA53000A, WA53005A, WA53010A
endoszkóp.
➀ Fényforrás csatlakozó
➁ Okkulár sapka
➂ Gyorszáras csatlakozó
➃ Okkulár menet
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Tehnični podatki Technické údaje Ôå÷íéêÜ óôïé÷åßá

Dimenzije
Zunanji premer

A5182A, A5183A, A5187A,
A5188A, A5189A, A5191A,
A5281A, A5282A, A5294A, 
A5295A, A5296A, A5297A,
A5298A, A5299A, A8506,
A8507, WA50295L,
WA50296L, WA52005A, 
WA52006A, WA53000A,
WA53005A, WA53010A .........10 mm
A4880A, A4881A, A5194A, 
A5195A, A5196A, A5290A, 
A5291A, A5292A, A5372A, 
A5373A, A5374A, A50372A, 
A50373A, A50374A, A8504, 
A8505, WA50372B, 
WA50373B, WA50374B ........5.5 mm

Delovna dol�ina
A5182A, A5183A, A5187A,
A5188A, A5189A, A5191A,
A5194A, A5195A, A5196A,
A5290A, A5291A, A5292A,
A5294A, A5295A, A5296A, 
A5297A, A5298A, A5299A,
A5372A, A5373A, A5374A, 
A50372A, A50373A, A50374A,
A8504, A8505, WA50372B, 
WA50373B, WA50374B .......300 mm
A4880A, A5281A, 
A5282A, A8506, A8507........230 mm
WA50295L, WA50296L........430 mm
WA52005A, WA52006A .......460 mm
A4881A ................................208 mm
WA53000A, WA53005A, 
WA53010A ...........................310 mm

Rozměry.
Vněj�í průměr 

A5182A, A5183A, A5187A,
A5188A, A5189A, A5191A,
A5281A, A5282A, A5294A, 
A5295A, A5296A, A5297A,
A5298A, A5299A, A8506,
A8507, WA50295L,
WA50296L, WA52005A, 
WA52006A, WA53000A,
WA53005A, WA53010A .........10 mm
A4880A, A4881A, A5194A, 
A5195A, A5196A, A5290A, 
A5291A, A5292A, A5372A, 
A5373A, A5374A, A50372A, 
A50373A, A50374A, A8504, 
A8505, WA50372B, 
WA50373B, WA50374B ........5.5 mm

Pracovní délka
A5182A, A5183A, A5187A,
A5188A, A5189A, A5191A,
A5194A, A5195A, A5196A,
A5290A, A5291A, A5292A,
A5294A, A5295A, A5296A, 
A5297A, A5298A, A5299A,
A5372A, A5373A, A5374A, 
A50372A, A50373A, A50374A,
A8504, A8505, WA50372B, 
WA50373B, WA50374B .......300 mm
A4880A, A5281A, 
A5282A, A8506, A8507........230 mm
WA50295L, WA50296L........430 mm
WA52005A, WA52006A .......460 mm
A4881A ................................208 mm
WA53000A, WA53005A, 
WA53010A ...........................310 mm

ÊáôáìåôñÞóåéò.
ÅîùôåñéêÞ äéÜìåôñïò

A5182A, A5183A, A5187A,
A5188A, A5189A, A5191A,
A5281A, A5282A, A5294A, 
A5295A, A5296A, A5297A,
A5298A, A5299A, A8506,
A8507, WA50295L,
WA50296L, WA52005A, 
WA52006A, WA53000A,
WA53005A, WA53010A .........10 mm
A4880A, A4881A, A5194A, 
A5195A, A5196A, A5290A, 
A5291A, A5292A, A5372A, 
A5373A, A5374A, A50372A, 
A50373A, A50374A, A8504, 
A8505, WA50372B, 
WA50373B, WA50374B ........5.5 mm

ÅñãÜóéìï ìÞêïò
A5182A, A5183A, A5187A,
A5188A, A5189A, A5191A,
A5194A, A5195A, A5196A,
A5290A, A5291A, A5292A,
A5294A, A5295A, A5296A, 
A5297A, A5298A, A5299A,
A5372A, A5373A, A5374A, 
A50372A, A50373A, A50374A,
A8504, A8505, WA50372B, 
WA50373B, WA50374B .......300 mm
A4880A, A5281A, 
A5282A, A8506, A8507........230 mm
WA50295L, WA50296L........430 mm
WA52005A, WA52006A .......460 mm
A4881A ................................208 mm
WA53000A, WA53005A, 
WA53010A ...........................310 mm

10



Műszaki adatok

Méretek.
Külső átmérő

A5182A, A5183A, A5187A,
A5188A, A5189A, A5191A,
A5281A, A5282A, A5294A, 
A5295A, A5296A, A5297A,
A5298A, A5299A, A8506,
A8507, WA50295L,
WA50296L, WA52005A, 
WA52006A, WA53000A,
WA53005A, WA53010A .........10 mm
A4880A, A4881A, A5194A, 
A5195A, A5196A, A5290A, 
A5291A, A5292A, A5372A, 
A5373A, A5374A, A50372A, 
A50373A, A50374A, A8504, 
A8505, WA50372B, 
WA50373B, WA50374B ........5.5 mm

Munkahossz
A5182A, A5183A, A5187A,
A5188A, A5189A, A5191A,
A5194A, A5195A, A5196A,
A5290A, A5291A, A5292A,
A5294A, A5295A, A5296A, 
A5297A, A5298A, A5299A,
A5372A, A5373A, A5374A, 
A50372A, A50373A, A50374A,
A8504, A8505, WA50372B, 
WA50373B, WA50374B .......300 mm
A4880A, A5281A, 
A5282A, A8506, A8507........230 mm
WA50295L, WA50296L........430 mm
WA52005A, WA52006A .......460 mm
A4881A ................................208 mm
WA53000A, WA53005A, 
WA53010A ...........................310 mm
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Optični sistem 
Smer gledanja

A4880A, A5182A, A5187A, 
A5194A, A5290A, A5294A, 
A5281A, A5298A, A5372A,
A50372A, A8504, A8506, 
WA50372B, WA53000A.................0°
A4881A, A5183A, A5188A, 
A5195A, A5291A, A5295A, 
A5282A, A5299A, A5373A, 
A50373A, A8505, A8507,
WA50295L, WA50373B, 
WA52005A, WA53005A...............30°
A5189A, A5196A, A5292A, 
A5296A, A5374A, A50374A, 
WA50296L, WA50374B, 
WA52006A, WA53010A...............45°
A5297A, A5191A .........................70°

Optický systém.
Zorný směr

A4880A, A5182A, A5187A, 
A5194A, A5290A, A5294A, 
A5281A, A5298A, A5372A,
A50372A, A8504, A8506, 
WA50372B, WA53000A.................0°
A4881A, A5183A, A5188A, 
A5195A, A5291A, A5295A, 
A5282A, A5299A, A5373A, 
A50373A, A8505, A8507,
WA50295L, WA50373B, 
WA52005A, WA53005A...............30°
A5189A, A5196A, A5292A, 
A5296A, A5374A, A50374A, 
WA50296L, WA50374B, 
WA52006A, WA53010A...............45°
A5297A, A5191A .........................70°

Ïðôéêü óýóôçìá.
ÏðôéêÞ êáôåýèõíóç

A4880A, A5182A, A5187A, 
A5194A, A5290A, A5294A, 
A5281A, A5298A, A5372A,
A50372A, A8504, A8506, 
WA50372B, WA53000A.................0°
A4881A, A5183A, A5188A, 
A5195A, A5291A, A5295A, 
A5282A, A5299A, A5373A, 
A50373A, A8505, A8507,
WA50295L, WA50373B, 
WA52005A, WA53005A...............30°
A5189A, A5196A, A5292A, 
A5296A, A5374A, A50374A, 
WA50296L, WA50374B, 
WA52006A, WA53010A...............45°
A5297A, A5191A .........................70°
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Optikai rendszer
Látószög

A4880A, A5182A, A5187A, 
A5194A, A5290A, A5294A, 
A5281A, A5298A, A5372A,
A50372A, A8504, A8506, 
WA50372B, WA53000A.................0°
A4881A, A5183A, A5188A, 
A5195A, A5291A, A5295A, 
A5282A, A5299A, A5373A, 
A50373A, A8505, A8507,
WA50295L, WA50373B, 
WA52005A, WA53005A...............30°
A5189A, A5196A, A5292A, 
A5296A, A5374A, A50374A, 
WA50296L, WA50374B, 
WA52006A, WA53010A...............45°
A5297A, A5191A .........................70°
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Kompatibilne
komponente 

Kompatibilní 
komponenty

ÓõíåñãÜóéìá 
åîáñôÞìáôá

OPOZORILO!
Nevarnost po�kodb pacienta in/ali
operaterja
Uporabite le kompatibilno opremo, ki je
navedena v tem poglavju.
Če uporabljate drugačne kombinacije,
prevzemate polno odgovornost.
Izdelki, ki so na trg pri�li kasneje, so
prav tako lahko kompatibilni. Za
podrobnosti se obrnite na predstavnika
Olympusa.

VAROVÁNÍ!
Nebezpečí poranění pacienta a/nebo
u�ivatele. 
Pou�ívat pouze kompatibilní vybavení,
uvedené v této kapitole. 
Při pou�ití jiných kombinací nástrojů
nese u�ivatel plnou zodpovědnost.
Budoucí výrobky mohou být té�
kompatibilní. Ohledně bli��ích
informací se zkontaktujte se
zástupcem firmy Olympus.

ÐÑÏÅÉÄÏÐÏÉÇÓÇ!
Êßíäõíïò ðñüêëçóçò ôñáõìáôéóìïý
ôïõ áóèåíÞ êáé/Þ ôïõ ÷ñÞóôç. 
Íá ÷ñçóéìïðïéåßôå ìüíïí ôïí
óõíåñãÜóéìï åîïðëéóìü ðïõ
ðåñéãñÜöåôáé óôï ðáñüí êåöÜëáéï.
Óå ðåñßðôùóç ÷ñÞóçò Üëëùí
óõíäéáóìþí åñãáëåßùí/ïñãÜíùí
áíáëáìâÜíåé ï ÷ñÞóôçò ôçí ðëÞñç
åõèýíç.
ÌåëëïíôéêÜ ðñïúüíôá ìðïñåß íá åßíáé
åðßóçò óõíåñãÜóéìá. Ãéá ðåñáéôÝñù
ðëçñïöïñßåò ðáñáêáëåßóèå íá
Ýñ÷åóôå óå åðáöÞ ìå ôïí åìðïñéêü
áíôéðñüóùðü óáò ôçò Olympus.

1414

10 mm ∅
11 mm ∅

WA50295L
WA50296L
WA52005A
WA52006A

A5182A
A5183A

A5191A
A5294A

A5298A
A5299A

A5187A
A5188A
A5189A

A5295A
A5296A

WA53000A
WA53005A

A5297A WA53010A

A5281A
A5282A



Kompatibilis eszközök

VIGYÁZAT!
A beteg és/vagy a felhasználó
megsérülhet.
Csak kompatibilis eszközöket
használjon, a jelen fejezetben
felsoroltak szerint.
Ha más kombinációkat használnak, a
felhasználót terheli a teljes felelősség.
A jövőben megjelenő új termékek
szintén kompatibilisek lehetnek.
További információkat az Olympus
képviselőjétől kaphat.

1515

5,5 mm ∅ 

A4880A
A4881A

A5196A
A5290A

A5372A
A5373A

A5194A
A5195A

A50372A
WA50373B

A5291A
A5292A

A5374A
A50374A

A50373A
WA50374B

WA50372B



16

A3094
A3095

A3294
A3295

A5182A
A5183A

A5194A
A5195A

A5291A
A5292A

A5298A
A5299A

A5187A
A5188A
A5189A
A5191A

A5196A
A5281A

A5294A
A5295A

A5282A
A5290A

A5296A
A5297A

WA50295L
WA50296L
WA52005A
WA52006A

A0464 
WA03210A WA03212A

A4880A
A4881A

A5189A
A5191A

A5292A
A5294A

A5374A
WA50295L

A50372A
A50373A
A50374A
A5182A

A5194A
A5195A

A5295A
A5296A

A5196A
A5281A

A5297A
A5298A

WA50296L
WA52005A
WA52006A
WA50372B

A5183A
A5187A
A5188A

A5282A
A5290A

A5299A
A5372A

A5291A A5373A

WA50373B
WA50374B
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17

A4880A
A4881A

A50374A
A5372A

WA50372B
WA50373B

A50372A
A50373A

A5373A
A5374A

WA50374B

A0464 A3094
A3095

A3294
A3295

A5182A
A5183A

A5194A
A5195A

A5291A
A5292A

A5298A
A5299A

A5187A
A5188A
A5189A
A5191A

A5196A
A5281A

A5294A
A5295A

A5282A
A5290A

A5296A
A5297A

WA50295L
WA50296L
WA52005A
WA52006A

O0332    A0460

A0464 A3093
A3094

A3293
A3294

A3095 A3295

O0332    A0460

A3093
A3094

A3293
A3294

A3095 A3295

A4880A
A4881A

A50372A
A50373A

A5372A
A5373A

WA50372B
WA50373B

A50374A A5374A WA50374B
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18

A39504A A4881A
A50373A

A3094
A3095

A3294
A3295

WA53000A
WA53005A

WA53010A

A0460A
WA03210A
WA03212A
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19

AR-TF08
AR-TL08
MH-999E

A8504
A8505
A8506
A8507

A8509 

A4880A
A4881A

A5281A
A5282A

WA50295L
WA50296L

A5182A
A5183A
A5187A
A5188A

A5290A
A5291A

WA50372B
WA50373B

A5292A
A5294A

WA50374B
WA52005A

A5189A
A5191A

A50372A
A50373A

A5295A
A5296A

WA52006A
WA53000A

A5297A
A5298A

WA53005A
WA53010A

A50374A
A5194A
A5195A
A5196A

A5299A
A5372A
A5373A
A5374A

A0460

O0332

A5333

MH-999Q

A5333 

A0465 

MH-999E
AR-TF08E
AR-TL08E

AR-TF2
AR-TL
AR-TZ

AR-TX2
AR-T10EA
AR-T12EA
AR-T10QA
AR-T12QA

MH-999S
AR-TD2
AR-TDX

AR-TL12S
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Pred uporabo Před pou�itím Ðñï ôçò ÷ñÞóåùò

OPOZORILO!
Tveganje pred oku�bami
Pred prvo in vsako naslednjo uporabo
ustrezno očistite izdelek, upo�tevaje
navodila v tem priročniku in v
Olympusovem vodniku po
endoskopskih sistemih.
Neustrezno in/ali nepopolno či�čenje
lahko privede do oku�b pacientov in/ali
medicinskega osebja.

PRREVIDNOST!
Nevarnost po�kodbe instrumenta
Ta teleksop je natančna optična
naprava. Z njim ravnajte skrajno
previdno.

VAROVÁNÍ!
Nebezpečí infekce. 
Výrobek před prvním a před ka�dým
následujícím pou�itím dekontaminovat
v souladu s údaji v tomto návodu k
pou�ití a v Systémovém manuálu
endoskopie firmy Olympus.
Nedostatečná a/nebo neúplná
dekontaminace výrobku mů�e způsobit
infekci pacienta a/nebo lékařského
personálu.

POZOR!
Nebezpečí po�kození. 
Tato optika je optický precizní výrobek.
Je proto třeba s ní zacházet obzvlá�tě
opatrně a pečlivě.

ÐÑÏÅÉÄÏÐÏÉÇÓÇ!
Êßíäõíïò ìüëõíóçò. 
Íá áðïëõìáßíåôå ôï ðñïúüí ðñéí áðü
ôçí ðñþôç ÷ñÞóç êáé ðñéí áðü êÜèå
åðáêüëïõèç ÷ñÞóç óýìöùíá ìå ôéò
ðñïêåßìåíåò ïäçãßåò ÷ñÞóçò êáé ôéò
ïäçãßåò ôïõ Ãåíéêïý Åã÷åéñéäßïõ
Åíäïóêüðéóçò ôçò Olympus. Ç
áíåðáñêÞò êáé/Þ ç áôåëÞò
áðïëýìáíóç ôïõ ðñïúüíôïò ìðïñåß íá
ðñïêáëÝóåé ìüëõíóç ôïõ áóèåíÞ êáé/Þ
ôïõ éáôñéêïý ðñïóùðéêïý.

ÐÑÏÓÏ×Ç!
Êßíäõíïò ðñüêëçóçò æçìéÜò.
Óå áõôÞí ôçí ïðôéêÞ ðñüêåéôáé ãéá ìéá
êáôáóêåõÞ áêñéâåßáò. Ãé� áõôü ôï ëüãï
ðñÝðåé íá ôç ìåôá÷åéñßæåóôå ìå
éäéáßôåñç ðñïóï÷Þ êáé öñïíôßäá.

Pregled in preizku�anje

Pregled izdelka
Vizualno preglejte izdelek. Prepričajte
se, na njem ni:
- korozije
- zarez
- prask

Pregled kakovosti slike
Kos popisanega papirja dr�ite pribli�no
30 mm od leče objektiva. Skozi
teleskop mora biti pisanje jasno vidno.

Vizuální a funkční 
kontrola

Vizuální kontrola výrobku. 
Zkontrolovat, zda výrobek nevykazuje
viditelné závady. Na výrobku nesmí
být:
- rez
- prohlubinky
- �krábance

Kontrola kvality obrazu. 
Při průhledu optikou musí být zřetelně
čitelný nápis, vzdálený asi 30 mm od
okénka objektivu.

Ïðôéêüò Ýëåã÷ïò êáé Ýëåã÷ïò
ôçò ëåéôïõñãéêüôçôáò

Ïðôéêüò Ýëåã÷ïò ôïõ ðñïúüíôïò. 
Íá ãßíåôáé Ýëåã÷ïò ôïõ ðñïúüíôïò
ðñïò áíåýñåóç åìöáíþí áíùìáëéþí.
Íá âåâáéþíåóôå üôé äåí ðáñïõóéÜæåé:
- óêïõñéÜ
- åîïãêþìáôá
- áìõ÷Ýò

¸ëåã÷ïò ôçò ðïéüôçôáò ôçò åéêüíáò.
¼ôáí äéáâëÝðåôå ìÝóù ôçò ïðôéêÞò,
ðñÝðåé ìéá ãñáöÞ óå áðüóôáóç 30 mm
áðü ôïí áíôéêåéìåíéêü öáêü íá åßíáé
åõáíÜãíùóôç.
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Használat előtt

VIGYÁZAT!
Fertőzésveszély
A készüléket az első és minden
további felhasználás előtt a jelen
kézikönyvben és az �Útmutató az
Olympus endoszkópos rendszerhez�
című kézikönyvben szereplő utasítások
szerint, megfelelően fertőtleníteni kell.
Hibás és/vagy elégtelen fertőtlenítés a
beteg és/vagy az egészségügyi
személyzet fertőzését okozhatja.

FIGYELEM!
A műszer sérülésének veszélye
Ez az endoszkóp precíz optikai
eszköz.
Gondoskodjon róla, hogy a terméket
különleges gondossággal kezeljék.

Átvizsgálás és kipróbálás

A készülék átvizsgálása
Vételezze szemre a készüléket.
Győződjön meg róla, hogy:
- nem korrodált
- nem horpadt vagy csorbult
- nem összekarcolt

A képminőség ellenőrzése
Tartson egy írott papírt kb. 30 mm-re
az objektív elé: a szövegnek világosan
látszania kell az endoszkópban.
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Po�kodovan izdelek
Če je izdelek po�kodovan ali ne deluje
pravilno, se obrnite na predstavnika
Olympusa ali na poobla�čen servisni
center.

Po�kozený výrobek. 
Pokud je výrobek po�kozen nebo
nefunguje nezávadně, je třeba
kontaktovat zástupce firmy Olympus
nebo autorizované servisní středisko.

Ðñïúïí ðïõ ðáñïõóéÜæåé âëÜâç. 
Óå ðåñßðôùóç ðïõ ôï ðñïúüí
ðáñïõóéÜæåé âëÜâç Þ äå ëåéôïõñãåß
êáíïíéêÜ íá Ýñ÷åóôå óå åðáöÞ ìå
Ýíáí åìðïñéêü áíôéðñüóùðï ôçò
Olympus Þ ìå Ýíá åîïõóéïäïôçìÝíï
service center.
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Sérült termék
Ha a készülék sérült, vagy nem
működik kielégítően, lépjen
érintkezésbe az Olympus
képviselőjével vagy egy hivatalos
szervizzel.
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Uporaba Pou�ití XñÞóç

Pred uporabo
Prepričajte se, da je bil izdelek
ustrezno oči�čen, pregledan in
preizku�en.

NEVARNOST!
Nevaren učinek na delovanje srca
Izogibajte se neposrednemu stiku s
katerim koli delom srca.

Před pou�itím. 
Ubezpečit se, �e byl výrobek řádně
dekontaminován a zkontrolován.

NEBEZPEČÍ!
Ovlivnění srdeční funkce.
Zamezit v�dy přímému kontaktu se
srdcem.

Ðñï ôçò ÷ñÞóåùò. 
Íá âåâáéþíåóôå üôé ôï ðñïúüí
áðïëõìÜíèçêå êáé åëÝã÷èçêå
êáíïíéêÜ.

ÊÉÍÄÕÍÏÓ!
Åðçñåáóìüò ôçò ëåéôïõñãßáò ôçò
êáñäéÜò.
Áðïöåýãåôå ðÜíôïôå ôçí Üìåóç åðáöÞ
ìå ôçí êáñäéÜ.

NEVARNOST!
Name�čanje koronarnih arterijskih
obvodov in operacije mitralnih
zaklopk
Ne uporabljajte tega teleskopa skupaj z
elektrokirur�kimi instrumenti.

Priprava

Priključitev WA03210A, WA03212A
svetlobnega kabla na teleskop
� V primeru teleskopov z adapterji

svetlobnih kablov odstranite
adapterje svetlobnih kablov.

� Priključite svetlobni kabel na
konektor svetlobnega kabla na
teleskopu.

� Priključite svetlobni kabel na
kompatibilen Olympusov izvor
svetlobe.

NEBEZPEČÍ!
Chirurgie mitrální chlopně a vyt-
voření aortokoronárních bypassů.
Tato optika nesmí být pou�ívána spo-
lečně s elektrochirurgickými nástroji.

Příprava

Spojit světlovodný kabel
WA03210A, WA03212A s optikou.
� Při pou�ití optiky s adaptérem na

světlovodné kabely sundat adaptér
z optiky.

� Připojit světlovodný kabel ke
konektoru pro světlovodný kabel na
optice.

� Spojit světlovodný kabel s
kompatibilním světelným
projektorem firmy Olympus.

ÊÉÍÄÕÍÏÓ!
×åéñïõñãéêÞ åðÝìâáóç ìéôñïåéäïýò
âáëâßäáò êáé åöáñìïãÞ
áïñôïóôåöáíéáßùí bypass.
Ç ïðôéêÞ áõôÞ äåí åðéôñÝðåôáé íá
÷ñçóéìïðïéåßôáé ìáæß ìå
çëåêôñï÷åéñïõñãéêÜ åñãáëåßá/üñãáíá.

Ðñïåôïéìáóßá

Óýíäåóç ôùí êáëþäéùí ìåôáöïñÜò
öùôüò WA03210A êáé WA03212A ìå
ôçí ïðôéêÞ.
� ÁöáéñÝóôå ôïí ðñïóáñìïãÝá

(adapter) áðü ôçí ïðôéêÞ, åöüóïí
õößóôáôáé ôÝôïéá.

� ÓõíäÝóôå ôï êáëþäéï ìåôáöïñÜò
öùôüò ìå ôï óýíäåóìï ôïõ
êáëùäßïõ ìåôáöïñÜò öùôüò ôçò
ïðôéêÞò.

� ÓõíäÝóôå ôï êáëþäéï ìåôáöïñÜò
öùôüò ìå ìßá óõíåñãÜóéìç óõóêåõÞ
ðñïâïëÞò öùôüò ôçò Olympus.
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Használat

Használat előtt
Győződjön meg róla, hogy a
készüléket megfelelően fertőtlenítették,
átvizsgálták és kipróbálták.

FOKOZOTT VESZÉLY!
Súlyos hatás a szívműködésre.
Minden esetben kerülje a szív bármely
részével való közvetlen érintkezést.

FOKOZOTT VESZÉLY!
Artéria coronaria bypass graft és
mitrális billentyű műtéte.
Elektromos sebészeti eszközökkel ne
használja együtt ezt az endoszkópot.

Előkészületek
 
Csatlakoztassa a WA03210A/
WA03212A fénykábelt egy
endoszkóphoz.
� Ha az endoszkópnak fényforrás

adaptere van, ezt távolítsa el.
� Csatlakoztassa a fényforrás kábelt

az endoszkóp fényforrás
csatlakozójához.

� A fénykábelt csatlakoztassa egy
megfelelő Olympus fényforráshoz.
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Priključitev svetlobnega kabla
A3093, A3094, A3095, A3293, A3294,
A3295, A8509 na teleskop
� Priključite kompatibilen adapter

svetlobnega kabla na konektor
svetlobnega kabla na teleskopu, če
je potrebno (upo�tevajte poglavje
Kompatibilne komponente).

� Priključite svetlobni kabel na
konektor svetlobnega kabla na
teleskopu.

� Priključite svetlobni kabel na
kompatibilen Olympusov izvor
svetlobe.

Spojit světlovodný kabel A3093,
A3094, A3095, A3293, A3294, A3295,
A8509 s optikou.
� V případě potřeby připojit

kompatibilní adaptér na světlovodné
kabely ke konektoru pro světlovodný
kabel na optice (řídit se kapitolou
Kompatibilní komponenty).

� Připojit světlovodný kabel ke
konektoru pro světlovodný kabel na
optice.

� Spojit světlovodný kabel s
kompatibilním světelným
projektorem firmy Olympus.

Óýíäåóç ôùí êáëþäéùí ìåôáöïñÜò
öùôüò Á3093, Á3094, Á3095, Á3293,
Á3294, Á3295 êáé Á8509 ìå ôçí
ïðôéêÞ.
� ÅÜí åßíáé áðáñáßôçôï, óõíäÝóôå

Ýíá óõíåñãÜóéìï ðñïóáñìïãÝá
(adapter) ìå ôï óýíäåóìï ôïõ
êáëùäßïõ ìåôáöïñÜò öùôüò ôçò
ïðôéêÞò (ôçñåßóôå ôéò ïäçãßåò ôïõ
êåöáëáßïõ ÓõíåñãÜóéìá
ÅîáñôÞìáôá).

� ÓõíäÝóôå ôï êáëþäéï ìåôáöïñÜò
öùôüò ìå ôï óýíäåóìï ôïõ
êáëùäßïõ ìåôáöïñÜò öùôüò ôçò
ïðôéêÞò.

� ÓõíäÝóôå ôï êáëþäéï ìåôáöïñÜò
öùôüò ìå ìßá óõíåñãÜóéìç óõóêåõÞ
ðñïâïëÞò öùôüò ôçò Olympus.

Adapterji na konektorju svetlobnega
voda
Vgrajeni adapterji za svetlobni vod
omogočajo, da teleskop priključite na
kable svetlobnih vodov različnih
proizvajalcev. Če uporabljate kabel
svetlobnega voda, ki ni Olympusov,
odstranite neustrezne adapterje.
Olympus priporoča uporabo
Olympusovih kablov svetlobnih vodov
in Olympusovega izvora svetlobe.
Le ta kombinacija zagotavlja optimalno
osvetlitev endoskopske slike in odlično
barvno reprodukcijo.

Adaptéry světlovodných kabelů na
nástrojové straně. 
Pomocí ji� namontovaných adaptérů
světlovodných kabelů je jako pomocné
ře�ení mo�né spojit optiku firmy
Olympus také se světlovodnými kabely
od jiných výrobců. Nepou�ité adaptéry
je v tom případě třeba odpojit.
Zásadně se doporučuje pou�ití světlo-
vodného kabelu firmy Olympus a svě-
telného projektoru firmy Olympus. Jen
tak je zaručeno optimální prosvětlení
endoskopického obrazu a dobrá
reprodukce barev.

ÐñïóáñìïãÝáò (adapter) ôïõ
êáëùäßïõ ðñïò ôç ìåñéÜ ôïõ
åñãáëåßïõ/ïñãÜíïõ. 
Ìå ôç âïÞèåéá ôïõ Þäç ìïíôáñéóìÝíïõ
ðñïóáñìïãÝá ôïõ êáëþäéïõ
ìåôáöïñÜò ôïõ öùôüò ìðïñïýí íá
÷ñçóéìïðïéçèïýí ìå ôçí ïðôéêÞ ôçò
Olympus, åðéêïõñéêþò, êáé êáëþäéá
ìåôáöïñÜò öùôüò Üëëùí
êáôáóêåõáóôþí. Íá áðïìáêñýíåôå
ôïõò ðñïóáñìïãåßò ðïõ äåí åßíáé
áðáñáßôçôïé. 
ÊáôÜ êáíüíá óõíéóôÜôáé ç
÷ñçóéìïðïßçóç åíüò êáëùäßïõ
ìåôáöáñÜò ôïõ öùôüò ôçò Olympus
êáèþò êáé ç ÷ñçóéìïðïßçóç åíüò
ðñïâïëÝá öùôüò ôçò Olympus. Ìüíïí
Ýôóé åîáóöáëßæåôáé ï êáëýôåñïò
äõíáôüò öùôéóìüò ôçò åíäïóêïðéêÞò
åéêüíáò êáé ç êáëÞ áðüäïóç ôùí
÷ñùìÜôùí.
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Az A3093, A3094, A3095, A3293,
A3294, A3295, A8509 fénykábelt
csatlakoztassa egy endoszkóphoz.
� Szükség esetén csatlakoztasson

egy fényforrás adaptert az
endoszkóp fényforrás
csatlakozójához (lásd a
�Kompatibilis alkatrészek�
fejezetben).

� Csatlakoztassa a fényforrás kábelt
az endoszkóp fényforrás
csatlakozójához.

� A fénykábelt csatlakoztassa egy
megfelelő Olympus fényforráshoz.

Adapterek a fénykábel-
csatlakozóhoz
A fénykábeladapterek segítségével az
endoszkóphoz más gyártók
fénykábelei is csatlakoztathatók.
Ha nem Olympus fénykábelt használ,
távolítson el minden nem megfelelő
adaptert.
Az Olympus cég Olympus fénykábelek
és Olympus fényforrások alkalmazását
javasolja.
Csak ezek együttes használata
biztosítja az endoszkópos kép
legkedvezőbb megvilágítását és
színhűségét.
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Video povezava

Opcija 1
Uporaba video adapterja za okular 
� Izberite kompatibilen video adapter.
� Priključite video adapter na glavo

kamere.
� Priključite video adapter na

teleskopov okular.
� Upo�tevajte navodila za uporabo

video adapterja.

Opcija 2
Uporaba video adapterja quick-lock
� Izberite kompatibilen video adapter.
� Priključite video adapter na glavo

kamere.
� Odvijte okular.
� Priključite video adapter na

teleskopov konektor quick-lock.
� Upo�tevajte navodila za uporabo

video adapterja.

Připojení videa

Mo�nost 1.
Pou�ití svorkového adaptéru.
� Zvolit kompatibilní videoadaptér.
� Připojit videoadaptér na hlavu ka-

mery.
� Upnout videoadaptér na trychtýřový

nástavec okuláru optiky.
� Řídit se návodem k pou�ití video-

adaptéru.

Mo�nost 2.
Pou�ití adaptéru Quick-Lock.
� Zvolit kompatibilní videoadaptér.
� Připojit videoadaptér na hlavu ka-

mery.
� Od�roubovat trychtýřový nástavec

okuláru.
� Připojit videoadaptér na přípojku

Quick-Lock optiky.
� Řídit se návodem k pou�ití video-

adaptéru.

™‡Ó‰ÂÛË ‚›ÓÙÂÔ

1. åíáëëáêôéêÞ.
×ñçóéìïðïßçóç åíüò ðñïóáñìüãåá
(adapter) ìå áêñïäÝêôç.
� Íá åðéëÝãåôå Ýíáí óõíåñãÜóéìï

ðñïóáñìïãÝá (adpter) ãéá óõóêåõÞ
âßíôåï.

� Íá óõíäÝåôå ôïí ðñïóáñìïãÝá ãéá
óõóêåõÞ âßíôåï ìå ôçí êåöáëÞ ôçò
êÜìåñáò.

� Íá óöçíþíåôå ôïí ðñïóáñìïãÝá
ãéá óõóêåõÞ âßíôåï óôï
ðñïóïöèÜëìéï Üêñï ôçò ïðôéêÞò.

� Íá ëáìâÜíåôå õð� üøéí óáò ôéò
ïäçãßåò ÷ñÞóçò ôïõ ðñïóáñìïãÝá
(adapter) ãéá óõóêåõÞ âßíôåï.

2. åíáëëáêôéêÞ.
×ñçóéìïðïßçóç åíüò ðñïóáñìïãÝá
(adapter) Quick-Lock.
� Íá åðéëÝãåôå Ýíáí óõíåñãÜóéìï

ðñïóáñìïãÝá (adpter) ãéá óõóêåõÞ
âßíôåï.

� Íá óõíäÝåôå ôïí ðñïóáñìïãÝá ãéá
óõóêåõÞ âßíôåï ìå ôçí êåöáëÞ ôçò
êÜìåñáò.

� Íá îåâéäþíåôå ôï ðñïóïöèÜëìéï
Üêñï.

� Íá óõíäÝåôå ôïí ðñïóáñìïãÝá ãéá
óõóêåõÞ âßíôåï óôç óýíäåóç Quick-
Lock ôçò ïðôéêÞò.

� Íá ëáìâÜíåôå õð� üøéí óáò ôéò
ïäçãßåò ÷ñÞóçò ôïõ ðñïóáñìïãÝá
(adapter) ãéá óõóêåõÞ âßíôåï.
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Videó csatlakozás

Első lehetőség.
Összekapcsolódó videó adapter.
� Válasszon ki egy kompatibilis videó

adaptert.
� Csatlakoztassa a videó adaptert a

kamera fejrészéhez.
� Csatlakoztassa a videó adaptert az

endoszkóp okkulár sapkájához.
� Lásd még a videó adapter

használati utasításában.

Második lehetőség.
Gyorszáras videó adapter
alkalmazása.
� Válasszon ki egy kompatibilis videó

adaptert.
� Csatlakoztassa a videó adaptert a

kamera fejrészéhez.
� Csavarja le az okkulár sapkát.
� Csatlakoztassa a videó adaptert az

endoszkóp gyorszáras
csatlakozójához.

� Lásd még a videó adapter
használati utasításában.
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Opcija 3
Uporaba neposrednega video
adapterja
� Izberite kompatibilen video adapter.
� Priključite video adapter na glavo

kamere.
� Privijte adapter A0465 na video

adapter.
� Odvijte okular.
� Privijte adapter A0465 na navoj na

teleskopu.
� Upo�tevajte navodila za uporabo

video adapterja.

Postopek

Postopek
� Uvedite kompatibilen trokar v

pacienta.
� Odstranite konico trokarja, tako da

pustite cev trokarja na mestu.
� Uvedite instrument skozi cev

trokarja.
� Izvedite postopek.

OPOZORILO!
Po�kodbe zaradi izpostavljenosti
toploti
Izvori svetlobe oddajajo velike količine
energije. Posledično:
- konektor svetlobnega voda in

distalni del teleskopa postaneta zelo
vroča

- svetlobna energija se koncentrira na
razmeroma majhnem prostoru.

Mo�nost 3.
Pou�ití přímého adaptéru.
� Zvolit kompatibilní videoadaptér.
� Připojit videoadaptér na hlavu

kamery.
� Na�roubovat na videoadaptér

adaptér A0465.
� Od�roubovat trychtýřový nástavec

okuláru.
� Na�roubovat na závit okuláru optiky

adaptér A0465.
� Řídit se návodem k pou�ití video-

adaptéru.

Provedení

Zákrok.
� Zavést do pacienta kompatibilní

trokar.
� Vyjmout trokarový trn.
� Zavést nástroj do trokarového

pouzdra.
� Provést zákrok.

VAROVÁNÍ!
Poranění a po�kození působením
tepla. 
Světelné projektory produkují velké
mno�ství energie. Účinek:
- Dochází k silnému zahřátí přípojky

světelného vodiče a distálního
konce optiky. 

- Dochází ke koncentraci světelné
energie na relativně malém
prostoru.

3. åíáëëáêôéêÞ.
×ñçóéìïðïßçóç åíüò Üìåóïõ
ðñïóáñìïãÝá (adapter).
� Íá åðéëÝãåôå Ýíáí óõíåñãÜóéìï

ðñïóáñìïãÝá (adpter) ãéá óõóêåõÞ
âßíôåï.

� Íá óõíäÝåôå ôïí ðñïóáñìïãÝá ãéá
óõóêåõÞ âßíôåï ìå ôçí êåöáëÞ ôçò
êÜìåñáò.

� Íá âéäþíåôå ôïí ðñïóáñìïãÝá
(adapter) Á0465 óôïí ðñïóáñìïãÝá
(adapter) ãéá óõóêåõÞ âßíôåï.

� Íá îåâéäþíåôå ôï ðñïóïöèÜëìéï
Üêñï.

� Íá âéäþíåôå ôïí ðñïóáñìïãÝá
Á0465 óôï ðñïóïöèÜëìéï óðåßñùìá
ôçò ïðôéêÞò.

� Íá ëáìâÜíåôå õð� üøéí óáò ôéò
ïäçãßåò ÷ñÞóçò ôïõ ðñïóáñìïãÝá
(adapter) ãéá óõóêåõÞ âßíôåï.

ÄéåíÝñãåéá ôçò åðÝìâáóçò

ÅðÝìâáóç.
� Íá åéóáãÜãåôå Ýíá óõìâéâÜóéìï

ôñïêÜñ (âåëüíç ðáñáêÝíôéóçò) 
óôïí áóèåíÞ.

� Áöáßñåóç ôçò âåëüíçò.
� Ôï åñãáëåßï íá åéóÝñ÷åôáé óôï

ðåñßâëçìá ôïõ ôñïêÜñ.
� Íá äéåíåñãÞôáé ç åðÝìâáóç.

ÐÑÏÅÉÄÏÐÏÉÇÓÇ!
Ôñáõìáôéóìïß êáé ðñüêëçóç
âëáâþí ëüãù åðßäñáóçò
èåñìüôçôáò. 
Ïé óõóêåõÝò ðñïâïëÞò ðáñÜãïõí
ìåãÜëç ðïóüôçôá èåñìéêÞò åíÝñãåéáò.
ÓõíÝðåéåò:
- Ç óýíäåóç ôïõ áãùãïý ìåôáöïñÜò

öùôüò êáé ôï ðåñéöåñéêü Üêñï ôçò
ïðôéêÞò áíáðôýóóïõí ìåãÜëç
èåñìüôçôá.

- Ç öùôåéíÞ åíÝñãåéá óõãêåíôñþíåôáé
óå ìßá ó÷åôéêÜ ìéêñÞ ðåñéï÷Þ.
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Harmadik lehetőség.
Direkt videó adapter alkalmazása.
� Válasszon ki egy kompatibilis videó

adaptert.
� Csatlakoztassa a videó adaptert a

kamera fejrészéhez.
� Csavarja fel az A0465 adaptert a

videó adapterre.
� Csavarja le az okkulár sapkát.
� Csavarja fel az A0465 adapter az

endoszkóp okkulár menetére.
� Lásd még a videó adapter

használati utasításában.

A beavatkozás

Eljárás.
� Vezessen be egy kompatíbilis

trokárt a betegbe.
� Vegye ki a trokár nyársat, a trokár

hüvelyt tartsa helyben.
� Vezesse be az eszközt a trokár

hüvelybe.
� Végezze el a beavatkozást.

VIGYÁZAT!
Hőhatás okozta sérülés és
károsodás
A fényforrások nagy mennyiségű
energiát bocsátanak ki.
Ennek eredményeképpen
- a fénykábel csatlakozója és az

endoszkóp disztális vége jelentős
mértékben felforrósodhat,

- a fényenergia egy viszonylag kis
területre koncentrálódik.
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Tveganja:
- toplotne po�kodbe tkiv pacienta

(npr. zaradi predolge
izpostavljenosti močni osvetlitvi v
votlinah z majhnimi odprtinami ali če
je distalni del endoskopa name�čen
preblizu tkivu)

- opekline pacientove in/ali
uporabnikove ko�e

- po�kodbe kirur�ke opreme zaradi
toplote (npr. rjuhe, plastični
materiali)

Protiukrepi:
- izogibajte se podalj�ani uporabi

močne osvetlitve
- uporabljajte najmanj�o mo�no

stopnjo osvetlitve, ki je �e potrebna
za ustrezno osvetlitev delovnega
območja

- distalnega dela ali konektorja
svetlobnega voda ne name�čajte na
pacientovo ko�o, vnetljive materiale
ali materiale, ki so občutljivi za
visoko temperaturo

- ne dotikajte se distalnega dela ali
konektorja svetlobnega voda

- izključite izvor svetlobe, ko odklopite
telekskop s kabla svetlobnega voda

- po uporabi pustite, da se teleskop in
kabel svetlobnega voda ohladita

Po uporabi

Či�čenje
� Izdelek nemudoma odnesite v

prostor za či�čenje.
� Izdelek očistite skladno z navodili v

tem priročniku in v Olympusovem
vodniku po endoskopskih sistemih.

Rizika:
- Termická poranění tkání pacienta

(např. při del�ím působení
intenzivního osvětlení v úzkých
dutinách nebo kdy� je distální konec
optiky umístěn v bezprostřední
blízkosti tkáně).

- Popálení poko�ky pacienta nebo
u�ivatele.

- Po�kození chirurgického vybavení
(např. operačních rou�ek, materiálů
z umělé hmoty atd.) popálením
nebo horkem.

Opatření:
- Zamezit del�ímu osvětlení při

vysoké intenzitě světla.
- Nastavit nejni��í mo�nou intenzitu,

při které je�tě dochází k
dostatečnému osvětlení příslu�ného
prostoru.

- Neodkládat distální konec optiky
nebo přípojku světelného vodiče na
poko�ku pacienta, na materiály
vznětlivé nebo citlivé na teplo.

- Nedotýkat se distálního konce
optiky nebo přípojky světelného
vodiče.

- Při odpojení optiky od
světlovodného kabelu vypnout
světelný projektor. 

- Nechat optiku a světlovodný kabel
po pou�ití vychladnout. 

Po pou�ití

Dekontaminace.
� Výrobek okam�itě odnést do

dekontaminační místnosti.
� Výrobek dekontaminovat v souladu

s tímto návodem k pou�ití a se
Systémovým manuálem endoskopie
firmy Olympus.

Êßíäõíïé:
- Èåñìéêïß ôñáõìáôéóìïß éóôïý

áóèåíþí (ð.÷. ëüãù ôçò
ìåãáëýôåñçò äéÜñêåéáò åðßäñáóçò
ôçò Ýíôïíçò öùôåéíÞò áêôéíïâïëßáò
óå óôåíïýò, êåíïýò ÷þñïõò Þ üôáí
ôï ðåñéöåñéêü Üêñï ôçò ïðôéêÞò
ôïðïèåôåßôáé óå Üìåóç åããýôçôá
ðñïò ôïí éóôü.).

- Åãêáýìáôá ôïõ äÝñìáôïò ôïõ
áóèåíÞ Þ ôïõ ÷ñÞóôç.

- ÆçìéÝò ëüãù ðõñêáãéÜò Þ
õðåñèÝñìáíóçò óå ÷åéñïõñãéêü
åîïðëéóìü (ð.÷. ÷åéñïõñãéêÜ
êëéíïóêåðÜóìáôá, õëéêÜ áðü
óõíèåôéêÞ ýëç ê.ô.ë.).

ÌÝôñá áíôéìåôþðéóçò:
- Íá áðïöåýãåôå ôçí öùôåéíÞ

áêôéíïâïëßá ìå õøçëÞ Ýíôáóç
öùôüò ãéá ìåãÜëï ÷ñïíéêü
äéÜóôçìá.

- Íá ñõèìßæåôå ôçí Ýíôáóç ôïõ öùôüò
Ýôóé, þóôå íá ðÝñíåé ôç ÷áìçëüôåñç
äõíáôÞ ôéìÞ ãéá ôïí åðáñêÞ
öùôéóìü ôçò áöïñïýóáò ðåñéï÷Þò.

- Íá ìçí áðïèÝôåôå ôï ðåñéöåñéêü
Üêñï ôçò ïðôéêÞò Þ ôç óýíäåóç ôïõ
áãùãïý ìåôáöïñÜò öùôüò óôï
äÝñìá ôïõ áóèåíÞ, óå åýöëåêôá Þ
óå èåñìïåõáßóèçôá õëéêÜ.

- Íá ìçí Ýñ÷åóôå óå åðáöÞ ìå ôï
ðåñéöåñéêü Üêñï ôçò ïðôéêÞò Þ ìå
ôç óýíäåóç ôïõ áãùãïý ìåôáöïñÜò
öùôüò.

- Íá èÝôåôå åêôüò ëåéôïõñãßáò ôç
óõóêåõÞ ðñïâïëÞò, üôáí èá Ý÷åé
áðïìáêñõíèåß ç ïðôéêÞ áðü ôï
êáëþäéï ìåôáöïñÜò öùôüò.

- Íá áöÞíåôå ôçí ïðôéêÞ êáé ôï
êáëþäéï ìåôáöïñÜò öùôüò íá
øý÷ïíôáé ìåôÜ ôç ÷ñÞóç.

ÌåôÜ ôç ÷ñÞóç

Áðïëýìáíóç.
� Ôï ðñïúüí íá ìåôáöÝñåôå óôï ÷þñï

áðïëýìáíóçò.
� Ôï ðñïúüí íá áðïëõìáßíåôáé

óýìöùíá ìå ôéò ðñïêåßìåíåò
ïäçãßåò ÷ñÞóçò êáé óýìöùíá ìå ôéò
ïäçãßåò ôïõ Ãåíéêïý Åã÷åéñéäßïõ
Åíäïóêüðéóçò ôçò Olympus.
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Veszélyek:
- A beteg szöveteinek hő okozta

sérülése (például kisméretű üregek
hosszan tartó, nagy fényerejű
megvilágításából adódóan, vagy ha
az endoszkóp disztális vége a
szövet közvetlen közelében van).

- A beteg vagy a felhasználó bőrének
égési sérülése.

- A sebészi eszközök égése vagy hő
okozta sérülése (például
műtőlepedők, műanyagból készült
eszközök stb.).

Óvintézkedések:
- Kerülje el a nagy fényerővel történő

hosszan tartó megvilágítást.
- A célterület kellő megvilágításához

minimálisan szükséges fényerőt
használja.

- Ne érintse az endoszkóp disztális
végét vagy a fénykábel
csatlakozóját a beteg bőréhez,
gyúlékony vagy hőérzékeny
anyagokhoz.

- Ne fogja meg az endoszkóp
disztális végét vagy a fénykábel
csatlakozóját.

- Ha az endoszkópot leveszi a
fénykábelről, kapcsolja ki a
fényforrást.

- Használat után hagyja kihűlni az
endoszkópot és a fénykábelt.

Használat után

Fertőtlenítés
� Haladéktalanul juttassa a

készüléket a fertőtlenítő helyiségbe.
� A készüléket a jelen kézikönyv és

az �Útmutató az Olympus
endoszkópos rendszerhez� című
kézikönyv utasításai szerint
fertőtlenítse.
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Či�čenje Dekontaminace Aðïëýìáíóç

OPOZORILO!
Nevarnost oku�b
Pred prvo in vsako naslednjo uporabo
izdelek ustrezno očistite v skladu z
navodili v tem priročniku in v
Olympusovem vodniku po
endoskopskih sistemih.
Neustrezno ali nepopolno či�čenje
lahko predstavlja tveganje za oku�bo
pacienta in/ali medicinskega osebja.
Upo�tevajte naslednja specifična
navodila za instrument.

Podatki v tem delu
Naslednji podatki o či�čenju
dopolnjujejo Olympusov vodnik po
endoskopskih sistemih.
Če se informacija v tem delu razlikuje
od tiste v Olympusovem vodniku po
endoskopskih sistemih, upo�tevajte
informacijo tukaj.

VAROVÁNÍ!
Nebezpečí infekce. 
Výrobek před prvním a před ka�dým
následujícím pou�itím dekontaminovat
v souladu s údaji v tomto návodu k
pou�ití a v Systémovém manuálu
endoskopie firmy Olympus.
Nedostatečná a/nebo neúplná
dekontaminace výrobku mů�e způsobit
infekci pacienta a/nebo lékařského
personálu.
Kromě toho dbát následujících
specifických instrukcí.

Informace v této kapitole. 
Následující informace o dekontaminaci
doplňují příslu�né údaje v Systémovém
manuálu endoskopie firmy Olympus. 
Pokud se v�ak informace v této
kapitole li�í od údajů v Systémovém
manuálu endoskopie firmy Olympus,
řiďte se informacemi v této kapitole.

ÐÑÏÅÉÄÏÐÏÉÇÓÇ!
Êßíäõíïò ìüëõíóçò. 
Íá áðïëõìáßíåôå ôï ðñïúüí ðñéí áðü
ôçí ðñþôç ÷ñÞóç êáé ðñéí áðü êÜèå
åðáêüëïõèç ÷ñÞóç óýìöùíá ìå ôéò
ðñïêåßìåíåò ïäçãßåò ÷ñÞóçò êáé ôéò
ïäçãßåò ôïõ Ãåíéêïý Åã÷åéñéäßïõ
Åíäïóêüðéóçò ôçò Olympus. Ç
áíåðáñêÞò êáé/Þ ç áôåëÞò
áðïëýìáíóç ôïõ ðñïúüíôïò ìðïñåß íá
ðñïêáëÝóåé ìüëõíóç ôïõ áóèåíÞ êáé/Þ
ôïõ éáôñéêïý ðñïóùðéêïý.
ÅðéðëÝïí, íá ëáìâÜíåôáé õð� üøéí óáò
ôéò áêüëïõèåò åéäéêÝò ïäçãßåò.

Ðëçñïöïñßåò ôïõ ðáñüíôïò
êåöáëáßïõ. 
Ïé áêüëïõèåò ðëçñïöïñßåò ó÷åôéêÜ ìå
ôçí áðïëýìáíóç éó÷ýïõí åðéðñüóèåôá
óôéò ðëçñïöïñßåò ðïõ áíáöÝñïíôáé
óôï Ãåíéêü Åã÷åéñßäéï Åíäïóêüðéóçò
ôçò Olympus.
Óå ðåñßðôùóç, üìùò, áðüêëéóçò ôùí
ðëçñïöïñéþí ôïõ ðáñüíôïò
êåöáëáßïõ, áðü ôéò ðëçñïöïñßåò ðïõ
áíáöÝñïíôáé óôï Ãåíéêü Åã÷åéñßäéï
Åíäïóêüðéóçò ôçò Olympus, íá ôçñåßôå
ôéò ïäçãßåò ôïõ ðáñüíôïò êåöáëáßïõ.
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Fertőtlenítés

VIGYÁZAT!
Fertőzésveszély
Az első és az összes további
felhasználás előtt a készüléket
megfelelően fertőtleníteni kell a jelen
kézikönyv és az �Útmutató az Olympus
endoszkópos rendszerhez� című
kézikönyv utasításai szerint.
Hibás és/vagy elégtelen fertőtlenítés a
beteg és/vagy az egészségügyi
személyzet fertőzését okozhatja.
Tartsa be az alábbi műszerspecifikus
utasításokat.

A jelen fejezet információi
Az alábbi fertőtlenítési útmutató
kiegészíti az �Útmutató az Olympus
endoszkópos rendszerhez� című
kézikönyvben szereplő információkat.
Ahol az ezen fejezetben közölt
információ eltér az �Útmutató az
Olympus endoszkópos rendszerhez�
című kézikönyvben szereplő
információktól, az itt szereplő
információkat kell tekintetbe venni.
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Kompatibilne metode či�čenja
Ta izdelek je kompatibilen z načini
či�čenja, navedenimi v tabeli. Za
podrobnosti si poglejte Olympusov
vodnik po endoskopskih sistemih.
+ kompatibilen
- nekompatibilen

➀ ročno ali avtomatsko či�čenje
➁ ultrazvočno či�čenje
➂ dezinfekcija ali visoka stopnja

dezinfekcije
➃ parna sterilizacija (avtoklav)
➄ vročinska sterilizacija (suha)
➅ plinska sterilizacija (ETO)
➆ plinska sterilizacija (formaldehid)
➇ STERRAD 50/100/100S
➈ STERIS

PREVIDNOST!
Nevarnost po�kodbe izdelka
Ne uporabite nekompatibilne metode
či�čenja. Izdelek se lahko po�koduje.

Či�čenje

Razstavljanje adapterja in okularja
Pred či�čenjem razstavite adapter
svetlobnega kabla instrumenta (ne za
WA53000A, WA53005A, WA53010A)
in okular. 
Ponovno sestavite adapter in okular
neposredno pred uporabo. Pred
ponovnim sestavljanjem se prepričajte,
da je navoj popolnoma suh.

Kompatibilní dekontaminační
metody. 
Tento výrobek je kompatibilní s
dekontaminačními metodami,
uvedenými v tabulce. Detaily těchto
metod najdete v Systémovém manuálu
endoskopie firmy Olympus.
+ kompatibilní
- nekompatibilní

➀ Manuální nebo automatické či�tění
➁ Či�tění ultrazvukem
➂ Dezinfekce nebo dezinfekce �high-

level�
➃ Sterilizace parou (v autoklávu)
➄ Sterilizace horkem (zasucha)
➅ Sterilizace plynem (ETO)
➆ Sterilizace plynem (formaldehyd)
➇ STERRAD 50/100/100S
➈ STERIS

POZOR!
Nebezpečí po�kození výrobku.
Nepou�ívat nekompatibilní
dekontaminační metody. Mohlo by dojít
k po�kození výrobku.

Či�tění

Sundat adaptér a trychtýřový
nástavec okuláru.
Před dekontaminací od�roubovat
adaptér světlovodného kabelu (neplatí
pro WA53000A, WA53005A,
WA53010A) na nástrojové straně a
trychtýřový nástavec okuláru. Bez-
prostředně před pou�itím díly opět
na�roubovat. Před se�roubováním se
ujistit, �e jsou závity zcela suché.

ÓõíåñãÜóéìåò ìÝèïäïé
áðïëýìáíóçò.
Áõôü ôï ðñïúüí åßíáé óõíåñãÜóéìï ìå
ôéò ìåèüäïõò áðïëýìáíóçò ðïõ
ðáñáôßèåíôáé óôïí ðßíáêá. Ãéá
ëåðôïìÝñåéåò ó÷åôéêÜ ìå ôéò ìåèüäïõò
áõôÝò ìðïñåßôå íá áíáôñÝ÷åôå óôï
Ãåíéêü Åã÷åéñßäéï Åíäïóêüðéóçò ôçò
Olympus.
+ óõíåñãÜóéìï
- ìç óõíåñãÜóéìï

➀ ×åéñïêßíçôïò Þ ìç÷áíïêßíçôïò
êáèáñéóìüò

➁ Êáèáñéóìüò õðåñÞ÷ùí
➂ Áðïëýìáíóç Þ áðïëýìáíóç 

«high level»
➃ Áðïóôåßñùóç ìå áôìü
➄ ÈåñìÞ áðïóôåßñùóç (îçñÞ)
➅ ÁÝñéá áðïóôåßñùóç (ETO)
➆ ÁÝñéá áðïóôåßñùóç (öïñìáëäåûäç)
➇ STERRAD 50/100/100S
➈ STERIS

ÐÑÏÓÏ×Ç!
Êßíäõíïò ðñüêëçóçò âëÜâçò.
Íá ìçí åöáñìüæåôå ìç-óõíåñãÜóéìåò
ìåèüäïõò áðïëýìáíóçò. ÅíäÝ÷åôáé íá
ðñïêëçèåß âëÜâç óôï ðñïúüí.

Êáèáñéóìüò

Áöáßñåóç ôïõ ðñïóáñìïãÝá êáé
ôïõ ðñïóïöèÜëìéïõ Üêñïõ. 
Ãéá ôç äéáäéêáóßá ôçò áðïëýìáíóçò
ðñÝðåé íá îåâéäþíåôáé ï
ðñïóáñìïãÝáò ôïõ êáëùäßïõ
ìåôáöïñÜò (äåí éó÷ýåé ãéá ôá
WA53000A, WA53005A, WA53010A)
ôïõ öùôüò ðïõ âñßóêåôáé åðß ôïõ
åñãáëåßïõ, êáèþò êáé ôï
ðñïóïöèÜëìéï Üêñï. Ôá ìÝñç áõôÜ íá
îåâéäþíùíôáé óôï åñãáëåßï Üìåóá ðñï
ôçò ÷ñÞóåùò. Ðñéí ôç óõíáñìïëüãçóç
íá âåâáéþíåóôå üôé ôï óðåßñùìá åßíáé
áðïëýôùò óôåãíü.
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Kompatibilis fertőtlenítési
módszerek
Ezen készülék a táblázatban felsorolt
fertőtlenítési módszerekkel
kompatibilis. Az eljárások részleteit
illetően lásd az �Útmutató az Olympus
endoszkópos rendszerhez� című
kézikönyvet.
+ kompatibilis
- inkompatibilis

➀ Kézi vagy automata tisztítás
➁ Ultrahangos tisztítás
➂ Fertőtlenítés vagy magas szintű

fertőtlenítés
➃ Gőzsterilizálás (autokláv)
➄ Hősterilizálás (száraz) 
➅ Gázsterilizálás (ETO) 
➆ Gázsterilizálás (formaldehid) 
➇ STERRAD 50/100/100S 
➈ STERIS

FIGYELEM!
Műszersérülés veszélye
Ne használjon inkompatibilis
fertőtlenítő módszereket. Megsérülhet
a műszer.

Tisztítás

Szerelje szét az adaptert és az
okkulár sapkát.
Szerelje le az eszköz fényforrás
adapterét (ez nem érvényes a
WA53000A, WA53005A, WA53010A-
re) és az okkulár sapkát a tisztításhoz.
Az adaptert és az okkulár sapkát
közvetlenül a használat előtt szerelje
fel. A visszaszerelés előtt győződjön
meg róla, hogy a menet teljesen
száraz.
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A4880A, A4881A,
A5182A, A5183A,
A5187A - A5189A,
A5191A, A5194A,
A5195A, A5196A,
A5281A , A5282A,
A5290A - A5292A,
A5294A - A5299A,
A5372A - A5374A,

A50372A - A50374A,
WA50295L, WA50296L,
WA50372B - WA50374B,

WA52005A/-06A,
WA53000A,
WA53005A,
WA53010A

A8504,
A8505,
A8506,
 A8507  

 

 ➀ Manual or automatic cleaning

 ➁ Ultrasonic cleaning
++++
----

++++
----

 ➂ Disinfection or high-level disinfection

 ➃ Steam sterilization (autoclaving)

 ➄ Heat sterilization (dry)

 ➅ Gas sterilization (ETO)

++++
++++

++++
----

----
++++

----
++++

 ➆ Gas sterilization (formaldehyde)

 ➇ STERRAD 50/100/100S

 ➈ STERIS

++++
++++

++++
++++

++++ ++++



PREVIDNOST!
Nevarnost po�kodb teleskopa
Teleskop vedno čistite ločeno. Ne
čistite ga skupaj z drugimi teleskopi ali
instrumenti.

PREVIDNOST!
Nevarnost po�kodb
Tega instrumenta ne čistite
ultrazvočno.
Instrument se lahko po�koduje.

Vzdr�evanje

PREVIDNOST!
Poslab�anje kakovosti slike 
Mazivo nana�ajte na tanko. Prepričajte
se, da objektiv teleskopa in leče
okularja niso zama�čeni.
Maziva na objektivu ali lečah okularja
lahko občutno zmanj�ajo vidnost in
kakovost slike.

POZOR!
Nebezpečí po�kození. 
Optiky čistit v�dy jednotlivě. Optiky
čistit odděleně od jiných nástrojů.

POZOR!
Nebezpečí po�kození. 
Tento nástroj nečistit v ultrazvukové
čisticí lázni.
Mohlo by dojít k po�kození nástroje.

Údr�ba

POZOR!
Zhor�ení kvality zobrazení.
Pou�ívat v�ech maziv úsporně.
Bezpodmínečně zamezit tomu, aby se
maziva dostala na okénka objektivů
nebo okulárů optik. Mazivový film na
okénkách objektivů nebo okulárů vede
nevyhnutelně ke značnému zhor�ení
kvality zobrazení.

Sterilizacija

Primerno za avtoklav
Ne dajajte v avtoklav (parno
sterilizirajte) tega izdelka: A8504,
A8505, A8506, A8507.

Sterilizace

Sterilizace v autoklávu. 
Tento výrobek nelze sterilizovat parou
(v autoklávu): A8504, A8505, A8506,
A8507.

ÐÑÏÓÏ×Ç!
Êßíäõíïò ðñüêëçóçò æçìéÜò. 
Ïé ïðôéêÝò íá êáèáñßæïíôáé ðÜíôïôå
êå÷ùñéóìÝíá êáé ìåìïíùìÝíá. Ïé
ïðôéêÝò íá êáèáñßæïíôáé êå÷ùñéóìÝíá
áðü ôá õðüëåéðá åñãáëåßá/üñãáíá.

ÐÑÏÓÏ×Ç!
Êßíäõíïò ðñüêëçóçò âëÜâçò. 
Áõôü ôï åñãáëåßï/üñãáíï íá ìçí
êáèáñßæåôáé óå êáèáñôéêü ëïõôñü
õðåñÞ÷ùí. Ôï åñãáëåßïõ/üñãáíï
åíäÝ÷åôáé íá õðïóôåß âëÜâç.

ÓõíôÞñçóç

ÐÑÏÓÏ×Ç!
Ìåßùóç ôçò åõêñßíåéáò ôùí
áðåéêïíßóåùí. 
Íá ãßíåôáé ïéêïíïìéêÞ ÷ñÞóç ôùí
ëéðáíôéêþí ïõóéþí. Íá áðïöåýãåôáé
ïðùóäÞðïôå ç åðáöÞ ôùí ëéðáíôéêþí
ïõóéþí ìå ôïõò áíôéêåéìåíéêïýò êáé
ôïõò ðñïóïöèÜëìéïõò öáêïýò ôùí
ïðôéêþí. ÅÜí ïé áíôéêåéìåíéêïß Þ
ðñïóïöèÜëìéïé öáêïß êáëýðôïíôáé
áðü ìßá ôáéíßá ìå ëéðáíôéêÝò ïõóßåò, äå
ìðïñåß ðáñÜ íá ìåéùèåß áéóèçôÜ ç
åõêñßíåéá ôùí áðåéêïíßóåùí.

Aðïóôåßñùóç

Áðïóôåßñùóç óå êëßâáíï õøçëÞò
ðßåóçò. 
Ôï ðñïúüí áõôü äå ìðïñåß íá
áðïóôåéñùèåß ìÝóù áôìïý (óå êëßâáíï
õçëÞò ðßåóçò): A8504, A8505, A8506,
A8507.
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FIGYELEM!
Az endoszkóp károsodásának
veszélye
Minden endoszkópot egymástól
elkülönítve tisztítson. Endoszkóppal
együtt ne tisztítson másik endoszkópot
vagy egyéb eszközöket.

FIGYELEM!
Sérülésveszély.
Az eszköz ultrahangos tisztítása tilos.
Az eszköz károsodhat.

Karbantartás

FIGYELEM!
A képminőség romlása
Csak a szükséges mennyiségben
alkalmazzon kenőanyagot.
Ügyeljen, hogy az endoszkóp
objektívjét vagy okulárját ne
homályosítsák el a kenőanyagok.
Az objektív vagy az okulár ablakára
kerülő kenőanyagok jelentősen rontják
a látást és a képminőséget.

Sterilizálás

Autoklávozhatóság.
Az alábbi termékek autoklávozása
(gőz-sterilizilása) tilos:  A8504, A8505,
A8506, A8507.
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Sterilizacijska kaseta  za instrument
A5990/WA05990A (ni za A8504,
A8505, A8506, A8507, WA50295L,
WA50296L, WA52005A, WA52006A).
� Odprite pladenj za instrumente.
� Uvedite instrument na pladnenj za

instrumente, kot ka�e slika.
� Ko nalagate na pladenj za

instrumente, pritisnite instrumente v
silikonske vdolbine, kot ka�e slika.

� Zaprite pladenj za instrumente.
� Pred sterilizacijo zaprite pladenj za

instrumente v ustrezno embala�o za
sterilizacijo, skladno z navodili va�e
bolni�nice.

Ko�ík na nástroje A5990/WA05990A
(neplatí pro A8504, A8505, A8506,
A8507, WA50295L, WA50296L,
WA52005A, WA52006A). 
� Otevřít ko�ík na nástroje.
� Nástroj polo�it podle zobrazení do

ko�íku.
� Při ulo�ení nástroj podle zobrazení

zamáčknout prstem do vyhloubenin
v silikonových blocích.

� Zavřít ko�ík na nástroje.
� Před sterilizací ko�ík na nástroje v

souladu s místními smě rnicemi pro
nemocniční hygienu zapečetit do
obalu, vhodného pro sterilizaci.  

ÊÜëáèïò ÁA5990/WA05990A ìåñþí/
ôìçìÜôùí ôïõ åñãáëåßïõ (äåí
éó÷ýåé ãéá ôï A8504, A8505, A8506,
A8507, WA50295L, WA50296L,
WA52005A, WA52006A). 
� Íá áíïßãåôå ôïí êÜëáèï.
� Íá ôïðïèåôåßôå ôï åñãáëåßï/üñãáíï

óýìöùíá ìå ôçí áðåéêüíéóç óôïí
êÜëáèï ìåñþí/ôìçìÜôùí.

� ÊáôÜ ôçí áðüèåóç ôïõ åñãáëåßïõ/
ïñãÜíïõ íá ôï ðéÝæåôå ìå ôï
äÜ÷ôõëï óôïõò õðïäï÷åßò ôùí
ôïé÷ïìÜôùí áðü óéëéêüíç (âëÝðå
áíôßóôïé÷ç  áðåéêüíéóç).

� Óôç óõíÝ÷åéá íá êëåßíåôå ôïí
êÜëáèï.

� Ðñéí ôçí áðïóôåßñùóç íá
óöñáãßæåôå ôïí êÜëáèï ìåñþí/
ôìçìÜôùí óå ìßá ãéá ôçí
áðïóôåßñùóç êáôÜëëçëç
óõóêåõáóßá, óýìöùíá ìå ôéò
ôïðéêÝò äéáôÜîåéò ðåñß õãéåéíÞò óôá
íïóïêïìåßá.
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A5990/WA05990A műszertálca (nem
jó az alábbiakhoz: A8504, A8505,
A8506, A8507, WA50295L,
WA50296L, WA52005A, WA52006A)
� Nyissa ki a műszertálcát.
� Az ábrán látható módon helyezze a

műszert a műszertálcára.
� A műszertálca feltöltése során a

műszert az ábrán látható módon
nyomja bele a szilikoncsőbe.

� Zárja a műszertálcát.
� Sterilizálás előtt csomagolja be a

műszertálcát sterilizálásra alkalmas
csomagba, a kórházukban
alkalmazott protokoll szerint.
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Popravilo Oprava Eðéäéïñèþóåéò/
ÅðéóêåõÝò

Politika
Za popravilo in informacije o garanciji
se obrnite na predstavnika Olympusa
ali poobla�čen servis.

Navodila za popravilo
Upo�tevajte splo�na navodila za
popravilo v Olympusovem vodniku po
endoskopskih sistemih.

Podmínky. 
Bli��í informace o opravách a
záručních podmínkách jsou k dispozici
u obchodního zástupce firmy Olympus
nebo autorizovaného servisního
střediska.

Směrnice pro opravy. 
Dbát v�eobecných upozornění,
týkajících se oprav, uvedených v
Systémovém manuálu endoskopie
firmy Olympus.

¼ñïé. 
ÁêñéâÝóôåñåò ðëçñïöïñßåò üóïí
áöïñÜ åðéäéïñèþóåéò/åðéóêåõÝò êáé
åããõçôéêïýò üñïõò ìðïñåßôå íá ëÜâåôå
áðü Ýíáí åìðïñéêü áíôéðñüóùðï ôçò
Olympus Þ ìå Ýíá åîïõóéïäïôçìÝíï
Service Center.

Ïäçãßåò ðÝñé åðéäéïñèþóåùí/
åðéóêåõþí. 
Íá ëáìâÜíåôå õð� üøéí óáò ôéò ãåíéêÝò
ïäçãßåò ðÝñé åðéäéïñèþóåùí/åðéóêåõþí,
ïé ïðïßåò ðåñéëáìâÜíïíôáé óôï «Ãåíéêü
Åã÷åéñßäéï - Åíäïóêüðçóç» ôçò
Olympus.
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Javítás

Eljárásmód
Javítási és garanciális információk
ügyében lépjen kapcsolatba az
Olympus képviselőjével vagy egy
hivatalos szervizzel.

Javítási irányelvek
Kövesse az �Útmutató az Olympus
endoszkópos rendszerhez� című
kézikönyvben szereplő általános
javítási iránymutatót.
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